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B crarbe pacCMaTpUBaACTCs JIOKATIU3alUsA U (byHKHI/IOHI/IPOBaHI/Ie aJINIFO3UH, €€ OCHOBHBIC CTUIIUCTH-
YCCKUC (I)yHKIII/II/I, MCXaHHU3Mbl BOBHUKHOBCHUS.

KimoueBrble ciioBa: aJTHO3Ms, HpelleﬂeHTHLIfI TCKCT, HHTCPTCKCTYAJIbHOCTh, UMIUTUIIUTHAS aJIJTFO3HA.

UccnenoBanne aumro3ul MOKET UMETD JIMTEPATYPOBEAYECKOE UITH JIMHTBHCTUYE-
CKO€ HalpaBJIeHHE, POBOJAUTHCS B cpepe KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKH, U3YUCHUS MEXK-
KYJbTYpPHBIX CBS3E€H WM MPOOJIEMbl HHTEPTEKCTyaIbHOCTH. Kpyr BOMpoCoB, KOTOPBIX
MOXET KacaTbCs poliemMa ajuTio3UH, SIBJISIETCS TOCTATOYHO IIMPOKHM, a TOTOMY BBIJIe-
JIEHHE KOHKPETHOW CMEXHOM 00J1acTH MCCIeI0BAHUS WM MPOOJIEMBI NIPSIMO 3aBUCUT
OT MOCTaBJICHHBIX 3a/1a4.

[TpoucxoxxneHne TepMHUHa «aJUTIO3Ms» OT JaTuHCKoro “alludere” ‘cmesThes, Hame-
katb’ (“ludere” — urpare) natupyercs cepeauHoid X VI B. n 03HavaeT “an expression
designed to call something to mind without mentioning it explicitly; an indirect or passing
reference”.

N3yuas xoa MCTOpUUECKOro pa3BUTHS JaHHOTO nmoHsTus, . baywm [14. C. 26] on-
penensier TepMUH «nTo3us» (illusion) kak CHHOHUM MOHSATHS AJUTIO3HHU.

B snoxy pannero Peneccanca ayumo3us Obuia TOXXJIECTBEHHA KATaMOypy, WM UIPe
CJIOB, U TIO 3TOH MPUYKMHE OHA MCIOIB30BANIACh TJIABHBIM 00pa30M B CATHPHUYECKHX TIPO-
W3BEJCHUSIX.

Bo Bpemena ®. bakona (1561—1626) naHHBIM TEPMUHOM Ha3bIBAJIU KaKOe-I100
CHMBOJIMYECKOE CXOJICTBO B aJIETOpUH, apadoiie min Meradope, mod3ToMy KpUTHKA
BbIJIEIISUIA HApALY C «OMUCATENBHONY, «PENPE3CHTATUBHOWY €IIe U «ATI03UBHYIO» O-
33ur0. U Toneko ¢ Hadana XVII B., no MueHuro I'. biryma, pa3BuBaeTcs eIMHCTBEHHOE
MPaBUJIBHOE 3HAUYEHUE aJUTFO3UU KaK HEMPSIMOM, CKPBITOM CCBUIKH, KOTOpasi COACPHKHUT
HaMeK.

AKTHBHOE U3y4YEeHHUE AITFO3UM HAUMHAETCS TONbKO B XX B., KOTJIa €r0 OTOXAECT-
BIBSUTH C JIFOOOH SIBHOMU, PSIMOW CCBIJIKOW, M OHO BBI3BIBAJIO Pa3HbIC CYXKICHHS M HaU-
O0JIbIIHE CTIOPHI OOJIBIIOTO KOJIUYECTBA HCCIIEI0BATEINEH.

[Tpobnemam m3ydeHus aiwro3um nocesens! Tpyasl E.FO. A6pamosoii, O.C. Axma-
HoBo#, N.B. I'to66ener, E.M. JIponoBoii, A.C. EBceeBa, M.I. Kuoce, A.I'. MamaeBoi,
JILA. MamkoBoii, U.I'. [loteutnemoit, E.B. Pozen, N.H. Codponosoii, 3. Ilopar
U APYTUX JIMHTBUCTOB.
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O.E. HaymoBa obpaiiiaeT BHUMaHHE IIPEXkK/I€ BCEro Ha KOTHUTUBHBIHN, parMaTu-
YECKHil, JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUI acleKThl npeneneHTHeIX Tekcros [10. C. 80].
o yreepxknenuto E.M. JIpoHOBOH, HCCIEN0BaHKE AJUTFO3UH MOXKET IIPOBOIUTHCS B IIpe-
Jienax U3y4eHUsl MEeXKYJIbTYPHBIX CBsI3eH, MPOOIeM MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, KacaThCsl
cep CTUIMCTUKH, (Pa3eosIOTHH, IEPEBOIOBEICHUS, a TAKKE UMETh APYrHe OpUeH-
tupsl [4. C. 83].

A.C. EBceeB oTBOIUT MpobIeMaTHKe, CBSI3aHHON ¢ pa3pabOTKON 3TOTO BOMPOCa,
OJTHO U3 LEHTPAIbHBIX MECT B TAKUX JIMHTBUCTUYECKUX JUCIMIUIMHAX, KaK TEOpHs pe-
¢bepenLuy, Teopus COOCTBEHHOTO MMEHH, CTUJIIMCTHKA, [T03TUKA, PUTOPUKA, JIMHIBO-
CTpaHoBeneHue, tuTeparyposenenue [5. C. 3].

Bomnpocs! nmurepaTypHbIX TpaJulMi U BIMSHUS Ha NPOU3BEIECHU IHcaTeNel ux
JIMTEPATYPHBIX MPEIIIECTBEHHUKOB C JJABHUX MOP MPEACTABISIOT UHTEpEC Ui (rioiio-
roB. JIurepaTypHbIX KPUTHKOB BCET'/Ia BOJHOBAJIA 3aBUCUMOCTh TBOPUECTBA PA3IMUYHBIX
nucaresei OT MICTOPUYECKUX COOBITHH MIIM OT MPOU3BEICHUN APYTUX aBTOPOB.

Tak kak KyJIbTypa, OKpy>kaBlllas IIMcaTesIsl B TEUYEHHE ero )KU3HU, HeM30eKHO Hajla-
raer OTIEYaTOK Ha €ro HpOM3BEIEHMs, CaM aBTOp OeccO3HATENbHO WJIM OCO3HAHHO
MIOJIB3YETCs €€ JIOCTHXKEHUSIMHU B CBOEM TBOpuecTBe. KyJbTypHBIN ONBIT OTMEYaeTCs
B Pa3HOO0Opa3HbIX (popMax, MperMyIeCTBEHHO B (hopMme TeKcTOB. [1o yTBepkaeHHIO
¢paniry3ckoro ¢unocoda u nmureparypHoro teoperuka K. Jleppuapl, «MUp €CTh TEKCT»
[3. C. 14]. OnHako 3T0 HE HAOOP HUYEM HE CBS3aHHBIX MEXKIY COO0I COCTABIIAIOIINX.

.M. UnpuH nomyepkuBaeT, 4yTo JII000 TEKCT — 3TO peakuus Ha MPeIblIyue
TekcTol [6. C. 206]. IMEeHHO OAHOM U3 TaKUX PEAKLUI Ha NPEAbIAYLIUE TEKCTHI U SB-
JSIeTCs AJUTIO3HsL, KOTOPYIO pacCMaTpPUBAIOT B CBETE TEOPHH UHTEPTEKCTYaIbHOCTH.

ANITIO3US CITY>)KUT OIPEEeICHHBIM «MOCTOMY, KOTOPBIM COeTMHSET MpeblayIee
CO CJIEIYIOIINM, TIPEICTaBIsIET cOO0M CBOEOOpa3Hblii Crioco0d 0OpalleHust MbICTIEeH K Ipo-
IIJIOMY U TIOMOT'aeT OCMBICIIUTh U KaTerOPU3UPOBATh 3HAHUS O MUPE.

Hcnonb30BaHne pa3inyuHbIX CCHUIOK Ha JIMTEpaTypHbIe, Oubnelickue, MuQoso-
ruyeckue (PaKThl CYIIECTBYET B aHTJIMICKON JIUTEpaType ¢ JaBHUX mop. PomoHavanbHuK
a"rmiickoit aureparypsl Jxedpu Yocep cBOOOIHO MCIONB30BAT AIIIO3UU B CBOEM
TBOpPYECTBE.

VY TOHYEHHAas! TEXHUKA BKPAIUICHUS! aJUTFO3UI B KOHTEKCT XY/10’KECTBEHHOT'O 1IEI0T0
ABJIAETCS OTIMYUTENBbHON uepToi TBopuecTBa [|. Munbrona u A. IToymna (ocoOslit cTuiib
MOCJICIHETO TAKXKE MHOT/Ia UMEHYIOT «aJUTFO3UBHBIMY) [15. P. 37].

PacuBer nckyccTBa ayuTio3uM MPUXOAUTCS Ha MEPUOJ] KJIACCULIM3MA, U JIUTepa-
TYPHBIX IIPOM3BEAECHUM KOTOPOrO XapaKTEPHO MOApaKaHWE aHTUYHOMY TBOPYECTBY.
Hebe3paznuuHoii kK ynmoTpeOIeHnIo ajuTio3uil OKa3anach M 3CTETHKA POMaHTHU3MA.

CuMBOJIBI, QJJIETOPHH, TPOTECKH, KOTOPBIE TAK YacTO BCTPEYAIOTCS B IPOU3BE-
JICHUSX SMI0XM POMAHTHU3Ma, 3a4acTyIO MCIIOJIb3YIOT aJUTIO3HIO Kak 0a3y /Ul CO3/1aHus
oOpa3a.

Taxoke xapakTepHbIM, HO MEHEE PacIpOCTPaHEHHBIM SBIISETCS MCIOJIb30BaHUE
QJIIIO3UM I aHIJIMMCKOro Kputuyeckoro peanusMma XIX B. B npousBeneHusx aBTo-
poB XX B. aJUTIO3US KaK AJIEMEHT 00pa3HbIX CPEACTB HauboJiee aKTUBHO yIOTPeOsieTcst
B JIUTEpaType. ABTOPHI JaHHOT'O MEPHOIa UCTIONb3YIOT AJUIIO3MH HAa MU(OJIOTHYECKUe
TEMBI JUIsl OCBELIEHUs KIIFOUEBbIX MOTUBOB IIOBEJICHUS JIIOJICH.
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DTOT METOJ| UCTIOIB30BAJICSl B TAKUX MPOU3BEACHUSX, Kak «Yimucy» [l. Ixolica,
«Kenrasp» [I. Anpaiika, MmHOro padot codctBeHHo T.C. Dnuora. Jlaxke MOBEpXHOCTHOE
M3y4eHHe MCTOPUU HCIIOJIb30BaHMsI aJUTFO3UM TOBOPUT O €€ IIHPOKOM MPUII0KEHUHU
B aHTJIMICKOM IUTEpaType.

AJTo3usi, BCJIEACTBUE BBIPA3UTEIIBHOCTH M YacTOTO MCIOJIb30BaHUs, a TAKXKe CIIO-
cOOHOCTH 0COOBIM 00pa3oM IepeaaBaTh JONOIHUTEIbHBIE CBEICHNUS, 3aCTy KUBaJIa Jie-
TaJbHOIO BHUMAHHUS UCCIIEOBATEICH.

B u3yueHnu aiiro3un JIMHTBUCTHI TSATOTEIOT MPEUMYILECTBEHHO K JIMTEPaTypOBeE-
YECKOMY, JIMHIBOCTHJIMCTUYECKOMY U CeMHOTHYeCcKOMY noaxonam [7. C. 281].

Ilepen TeM Kak MpPeUIOKUTH TOJIKOBAHUE AJIFO3UM B paMKax JAHHOTO UCCIIEJ0-
BaHUs, HEOOXOAUMO OIPEIEIUTh, YTO HE SBISAETCA AIIH03UeH B JAEHCTBUTEIBHOCTH.
ANTIO3Us OTIAMYAETCS OT MHTEPTEKCTYyalbHOCTH, ITOTOMY YTO OHA IIeJIeyCTpeMIICHa;
OT IUIarMapyu3Ma, IOTOMY YTO IHCATElb HE MOJIAeT CChUIKH KaK Ha CBOE COOCTBEHHOE;
OT LIUTAIMHU, IOTOMY YTO 3TO — HE LIUTaTa, KOTopas OepeTcs B KaBbIUKU; U OT KIHIIIE,
[IOTOMY YTO y HE€ €CThb €JUHCTBEHHBII UCTOYHUK [16. P. 42].

[To muenuto U.P. I'anbniepuna [2], aymito3ust — 3TO JUTEPATYPHBIN aKT CCBUIKU
Ha JII000M mpeAbLIyIMi TeKCTYaIbHbIN pedepeHT, KOTOPhIi MpeTycMaTpuBaeT HallK-
qye (POHOBBIX 3HAHUM (COBOKYITHOCTb CBUAETENBCTB KYJIbTYPHO- U MaTepUaIbHO-UCTO-
pHUYECKOro, reorpaduueckoro U nparMaIMHIBUCTUYECKOTO XapakTepa, KOTOpble UMEHOT-
cs1 y Hocutensi onpeneneHHoro si3bika [ 1. C. 19]) y unrarens 06 3ToM ¢akre U BbI3bIBACT
Yy HEro cooTBeTcTByrouue acconuanuu [17. P. 187].

[penbraynmii TEKCTyanbHbIM peepeHT UMEHYIOT MPELEICHTHBIM TEKCTOM, KOTO-
pbIii SIBIISIETCS 3aBEPLICHHBIM M CaMO/0CTATOYHBIM IPOIYKTOM peue-MbICIUTEIbHON
NeATeIbHOCTH, I CJIOXHBIM 3HAKOM, KOJIMYECTBO 3HAYEHUI 3JIEMEHTOB KOTOPOIO
HE PaBHO €ro CyTH.

ITo onpenenennio GONBIIOrO HIMKIONEIUYECKOrO clioBapsi, ajwmosus (ar. allu-
sion — HaMeK, OCTpPOTa) — CTHIIMCTUYECKast purypa, HaMeK, TOCPEACTBOM CXOJIHO-
3BYYalIero CJI0Ba WM YIOMMHAHHs OOIIEU3BECTHOTO PEaNbHOro (akTa, UCTOpHUE-
CKOT'0 COOBITHSL, TUTepaTypHOro npoussenenus [1. C. 142].

Ona ucnonb3yercs B Xy/10)KECTBEHHOM, OPaTOPCKOM, HAy4YHOM U OyJTHUYHOM
s3bIKe JUIs OoJiee penbedHoro, 6oaee 00LEMHOTO OYEPUHUBAHUS ONPEICIIEHHON peaTnu
gyepe3 COOTHOLIEHUE €€ ¢ aHAJIOroM, KOTOPbIM XOpOIIo U3BECTEH U3 XOZa UCTOpUYe-
CKHX COOBITHH, )KM3HU BBIJAIONIUXCS JTr0/IeH, (OIbKIOpa, TUTEpaTypHBIX IPOU3BEIe-
HUW U T.J.

AJmo3ust 0COOEHHO yTBEpXKIaeTcsl B XyI0KECTBEHHOM MbIIUIEHNH XX B., B 4acT-
HOCTH B €BPOINEHCKOM HEOPOMAHTH3ME, MOJIEPHU3ME, JJATHHOAMEPUKAHCKOM pOMaHe,
B POMaHAax-yTONUSX, KOTJa aJUIO3UBHBIE MU(OIOreMbl, PUI0cO(peMbl U UIECOIOTEMBI,
Kak MpaBWIO, CTPYKTYpUPYIOT Bce IpousBeaeHue. HauBpiciiero nuka anuro3uiiHoe
n300paKEHMsI IOCTUIIIO B IIOCTMOJIEPHU3ME, TIOJIyUHB HEONIPOBEPKUMOE IIPaBO Ha IO-
HATUMHYIO aBTOHOMHIO.

CoBpemeHHbIe 3apyOeKHbIE TMHTBUCTBI B UCCIIEAOBAHUM aJUTIO3MH OTAAIOT IIpe-
HMMYIIECTBO HUMEHHO JINTEPaTypOBEIIECKOMY MOAXOTY.

[To MHeHMIO M3panibCKOM HccneoBaTenbHULIBI-TuTepaTypoBeaa 3. ben-Ilopary,
JUTEpaTypHask aJTI03Usl COJIEPKUT BCTPOECHHBIN HAlpaBJICHHBIH CUTHAT WM MapKep,
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KOTOPBIN MOXKHO UAEHTU(UIIMPOBATH KaK 3JIEMEHT, KOTOPBIN MPUHAIIEKUT K APYroMy
HezaBucuMoMmy Tekcty [13. P. 108].

[To onpexnenenuto K. [leppu, nureparypHast ajutro3ust SIBJISIETCS IBHOW WIIM HESIBHOM
CCBUIKOM Ha JPYyrod JIMTepaTypHbIA TEKCT, KOTOPBIN JIETKO PACIO3HATh U ITOHATH KOM-
MeTeHTHBIM uuTatessam [18. P. 290].

Bcenen 3a M.U. Kuoce ammo3us paccMaTpuBaeTcsl Kak OJHOBPEMEHHO U CTHIIMCTH-
YeCKHMH MPUEM U €ro pe3yJbTaT. MeTon ajuto3un (HaMeK, KOCBEHHOE YKa3aHHUe) JI0BOJIb-
HO 4acTO BCTPEYAeTCsl M MMeeT OOJIbIIOe 3HAaUCHUE B CO3/IaHUHU HACBHIIIEHHBIX 00pa3aMu
TEKCTOB Pa3HBIX JKAHPOB, CIIOCOOCTBYS MOBBIIIEHUIO UX 3MOLMOHAIBHO-OIIEHOYHOT'O
conepxxanus [7. C. 19].

[enbto UCTIONB30BAHUS ALTIO3UH SBIISIETCS 0OOTallleHHE IEMEHTapHOIO BBICKA3bl-
BaHUS U BCErO NIPOU3BEACHUS COIYTCTBYIOLIMMYU 3HAHUAMU U onbIToM [16. P. 42—43].
AJr031s1 IPU 3TOM UIPAET POJIb SKOHOMHOTO CIIOC00a aKTyalu3allui UCTOPUH, JINTe-
patypHoii Tpaauuuu [12. P. 9].

[TosToMy asmro3us, KOTOPYIO UCIOJNB3YIOT aBTOPBI, MOXKET ObITh KaKk OOIIEU3BECT-
HBIM (DAKTOM M OTBEYaTh (POHOBHIM 3HAHHUEM DPSIIOBOI'O YUTATENIS, TAK U MOXKET OBbIThH
y3KOCTIEUAIN3UPOBAaHHAsA, 3HAYEHUSI KOTOPOl MOTYT MOHATh YUTATENN ONpe/IeIeH-
HOTO Kpyra.

OmnpeneneHue aull03uM HABOAUTCS B PA3HBIX CJIOBAPSX U SHIMKIONEIUSIX, B KO-
TOPBIX WJIM NPUBOJUTCS OINPEENICHHE YCIOXKHEHHBIX aJUIIO3UM B TEKCTE, WIH MpPe-
CTaBJIeHA SHIMKIIONEeINYecKast ”HPOpMAaIUs O COOBITUSX U JIMLAX, YbH UMEHA UCIIOJIb-
3ytoTces auio3uBHO [8. C. 23].

CornacHo aHIJIOSI3bIYHBIM CIIOBApSIM JIMTEPATYPHBIX TEPMUHOB caMast IIOJIHAsl KJlac-
cu(UKaIMs BUAOB AJUTIO3UH COCTOUT M3:

1) amtro3um — CChUIKM Ha HeAaBHHE coObITus (topical allusion);

2) NUYHOCTHOM aJjuIt03UM — CCBhUIKK Ha (axThl Onorpaduu nucarens (personal
allusion);

3) MeraopruecKoil alIro3uM, LIENbI0 KOTOPOHM SBISETCS Iepeaaya COIMYTCTBY-
roliel nHpopManuu;

4) VMIUIMIUTHON aUTIO3MH, KOTOpas HUMUTHPYET CTHJIb JPYTuX nucarenel (imita-
tive allusion);

5) CTPYKTYypHOH aJlIF03UM, KOTOpas OTOOpaXkaeT CTPYyKTypy JIpYyroro rnpousBejie-
Hus (structural allusion) [12. P.9; 16. P. 42—43].

Pycckuii uccnenosarens M. 1. Tyxapenu BbIIENSAET TPU PA3HOBUIHOCTH AJLIFO3UH:

1) aHTpPONOHMMBI — MMEHa COOCTBEHHBIE, KOCMOHUMBI — Ha3BaHUsI IUIAHET, 3B€3],
TOIOHUMBI — reorpapuueckue Ha3BaHUs, 300HUMbl — UMEHA >KUBOTHBIX, ITHUL], KTe-
MaTOHHMBl — Ha3BaHUS MCTOPUYECKUX COOBITHH, MpPa3JHUKOB U T.N., U, HAKOHEII,
TEOHUMBI — Ha3BaHUs OOToB, JEMOHOB, MU(OJIOTHUECKUX IIEPCOHAXKEHN U T.I1.;

2) muonoruueckue, OudIeiickue, ICTOPUIECKHE, TUTEPATYPHBIE U APYTUE PEaiu;

3) auTI03Us MOJKET JIOKAIN30BAThCS B OT3BYKaX LIMTAT, KOHTAMUHAIIMAX, PEMUHHUC-
LEHIVSIX U IPYTUX ajumo3uBHUX nutatax [11. C. 167].

K npumepy, “Dear me! I'm not Hetty if I do look green. I'm just a poor little working
girl” (O'Henry), O. I'enpu HaBoauT ayumo3uto Ha Xertu ['apt, camyto Ooraryro >KeHIIH-
Hy AMepuku Toro BpeMHu. CoziepkaHue ajulo3uM — MaTepUanbHOE MOJO0XKEHUE Tre-
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POWHH — MOTYEPKUBACTCS CIICAYIOIIUM MPEIIOKEHUEM, KOTOPOE TMOBTOPSIET CYTh all-
mo3uBHOM nHpopmaruu [4. C. 85].

C.C. Anemko-OxeBckasi TPUBOJAUT MpUMEpPbI Oudnelickoi ammo3uu old wives'
fables. [Ina cpauenus B bubnuu: “But refuse profane and old wives' fables, and exercise
thyself rather unto godliness (I Timothy IV, 7)” u B Xy105keCTBEHHOM ITPOU3BEICHUU:

“Another of old wives' tales, Matteo! Nature intended you for a beginning friar”. —

“I have often thought I have missed my vocation. With my brilliant gift for telling lies in

a truthful manner, I should have my way in the Church to the highest dignities”.
(W.S. Maugham. The Making of the Saint).

B stToM ciydae 3HaueHust Oubiien3Ma JI0NOITHUTENIBHO O0BSICHIETCS aBTOPOM B Clle-
nyromelt ppase: brilliant gift for telling lies in a truthful manner [1. C. 40].
Yacro BcTpedaroTcs U MpUMEphl aJUTIO3HUA Ha OOIIEU3BECTHBIE (PAKTHI:

“The town itself was to the left, a straggling haddle of red roofs and white walls in
the centre of which, raising a golden dome proudly skywards, stood the building which had
made the place the popular resort it was — the Casino Municipal. For St. Rocque, once
a tiny fishing village, has become in recent years a Mecca for those who enjoy watching
their money gathered in with rakes by sad — eyed croupiers” (J. Woodhouse. Hot Water).

ABTOp UCIOIB30BANl HAa3BaHKE IIUPOKO U3BECTHOIO ropojka Mekka, MecTa Mnajom-
HHYECTBA MYyCYJIbMaH.

B sToMm mpenoxenne ajito3us BHIIOJIHAET Cpasy ABe QyHKIUU:

1) ynogoGnenue, 4ToObl UUTATENH UMET BO3MOXKHOCTD JIYUIIIe MPEICTaBUTh MECTO
JICUCTBUS,

2) umeer KOMUYECKHH 3PPEeKT, MOCKONbKY MeKKa — CBSITO€ MECTO PEITMIHO3HOTO
MOKJIOHEHUS, @ B YKa3aHHOM IpHUMepe BCTpEeYaeTcs MOKIOHEHUE ICHbI'aM U a3apTHBIM
urpam [1. C. 59].

Hcnionp3oBanue ajutto3uil MpUaaeT MPOU3BEICHUAM LEJIOCTHOCTH U 3aKOHYEHHO-
CTH, T.€. UMEET OTHOILEHHE K 3CTETUYECKOH CTOPOHE MPOU3BEACHUA. AJUIIO3MBHOE
CJIOBO BBICTYMAET KaK 3HaK CUTYalMOHHOM MOJIeNN, U3 KOTOPOH C MOMOIIBIO accolya-
LU COOTHOCHUTCS TEKCT, KOTOPBIN COAEPKUT AJLTIO3HIO.

Taxkum o0pa3om, NPOUCXOIUT B3aUMOJIEUCTBHE MEXIY JIMTEPAaTypHO-XYI0KECT-
BEHHBIMU MPOU3BEICHUSMH, Ha3bIBAEMOE AJIJIFO3UBHBIM IIPOLIECCOM.

ITpocTpaHCTBO TEKCTa, KOTOPOE OIIYLIAET Ha ce0e CEMaHTUUECKOEe M CTHIIMCTHYE-
CKO€ BO3JIefiCTBHE aJUTIO3HM, JEJAET €€ INIABHBIM CMBICIOBBIM U CTPYKTYPHBIM KOM-
MIOHEHTOM XYJI0’)KECTBEHHOTI'O 1IE€JI0TO.

Crnexenue 3a QyHKIIMOHUPOBAHUEM AJUTIO3UU [TIOMOTAeT ONpe/eNITh HalpasJe-
HUE U CHJTy BO3JCUCTBUS CTHJIMCTMYECKH MapKHUPYIOLIUX 3JIEMEHTOB BBICKa3bIBAHUS
Ha HEUTpaIbHbIE YAaCTH TEKCTa M B 3aKIIOYUTEIBHOM pe3yJibTaTe, OOBsCHAET (popMaib-
HBIE U CEMAHTUYECKUE CBSA3KU MEXKIY OTAEIbHBIMH YaCTSAMH LIEJI0T0 IPOU3BEICHHUS.

OCHOBHBIMU CTHJIMCTUYECKUMH (PYHKLMSAMU QJUTFO3UU SIBJIIOTCS CIIEIYIOLIHE: U3Y-
YEHUE BPEMEHHU, XapAKTEPUCTUKA MIEPCOHAKEH, CO31aHUsI MECTHOTO KOJIOPUTA, U3yde-
HUS YCIOBHUU ACUCTBUA U T.1. MexaHu3M co3manus U GyHKIMOHUPOBAHUS aJUTIO3UI
000CHOBBIBAETCS OIPEICICHHBIMH 3aKOHAMH U HAalIOMMHAET MEXaHU3M IIpEeBpaIleHHs
JAHHBIX, KOTOPbIE XPaHATCS B MAMATH YeJIOBEKa.
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Kpome TOro, ammo3uu BHICTYNAIOT B KaYECTBE OCHOBHBIX CPEJCTB pealu3aliu
COLIMATILHO-UCTOPUUECKOI0 BEPTUKAILHOTO KOoHTeKcTa. [lo MHenuto JI.A. MaikoBoi,
BEPTUKAIBHBIA KOHTEKCT XYA0XKECTBEHHOIO MPOU3BEICHHS SBIISETCS CIOXKHOW MHPOP-
MAalMOHHON KaTeropuei, KoTopasi B CBOeH CTPYKType O0ObEeIMHSAET JJBE KOHTEKCTYyalb-
HBIX IJIOCKOCTH MJIM JIBa BUJIa KOHTEKCTA: COLMAIbHO-UCTOPUUECKUH U (uiiosoruye-
ckuii [9. C. 25].

IepBblit KOHTEKCT MH(OPMUPYET YUTaTENS O (POPME U CPEJICTBAX, KOTOPHIE aBTOP
WCMOJIb30BAJ JJIsi OTOOpaskeHUsI OINpeJIeNIeHHbIX ()ParMEHTOB pealbHOW MIJIM MHUMOM
JecTBUTENLHOCTH. BTOpoit mpenocTapisier coOCTBEHHO (puioioruyeckyo uHpopma-
LIUI0, T.C. aHAJINU3 CIOCOOOB MCIOJIb30BAaHUS aBTOPaMU COAEpKaHUs U GOopM JIUTepa-
TYpPHBIX IIPOU3BEEHUI NpeamecTBeHHUKOB [9. C. 25].

AHanu3 B3IJISI0B U YTBEPXKIICHUN MCCIenoBaresel B chepe IMTepaTypHOM alio-
3MM TI0Ka3aJ, YTO UCCIIelyeMOe SBJICHHUE SIBIISETCS CI0KHBIM U MHOTOIUTaHOBBIM. Oc-
TaeTCs MHOTO MPOTHBOPEUYMBBIX MOMEHTOB OTHOCHUTENILHO OIPEJENICHUS CaMOM CyIIl-
HOCTH QJUIIO3MU U €€ OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK.
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ALLUSION AS A STYLISTIC DEVICE IN LITERATURE
IN THE ENGLISH LANGUAGE
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Based on materials from English literature, the article discusses the localization and functioning
of allusion, its basic stylistic functions, and the mechanisms of its origins.

Key words: an allusion, a textual precedent, an intertextuality, an imitative allusion.



